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Хари! Хари! Говинда! Хари!
Шри Парамананда дас 

Хираньякашипу, Равана и Шишупала
«Вишну-пурана» и «Кришна-сандарбха» Шрилы Дживы Госвами

Царь должен править твердо
«Шива-маха-пурана»

Уход Джаянанды прабху
Воспоминания Его Божественной Милости 
А. Ч. Бхактиведанты Свами Прабхупады

3 Мая 1977. Сегодня мы получили известие о том, что Джаянанда 
Прабху оставил тело. Когда Прабхупаде сообщили об этом, он сказал: «Да, 
рано или поздно всем нам придется уйти». Тут из глаз Его Божественной 
Милости покатились слезы. «Он был одним из лучших моих учеников. 
Он был первым, кто дал мне пять тысяч долларов, которые я потратил на 
издание „Учения Господа Чайтаньи“. Он возил меня на машине и всегда 
пел по дороге». 

Я спросил Прабхупаду о судьбе Джаянанды. «Он не пропадет, он будет 
продвигаться. Если у него остались желания чувственного наслаждения, 
он поднимется на райские планеты, где будет жить, наслаждаясь в тече-
ние десяти тысяч лет. За это время он сможет улучшить свое преданное 
служение и вернется назад к Богу. Если же он не доведет свое преданное 
служение до совершенства, то родится в очень аристократической и бла-
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гочестивой семье. Но если в момент смерти он думал о Кришне, то прями-
ком отправится на Кришналоку».

11 Мая 1977. Сегодня все думали об уходе Джаянанды Прабху. Шрила 
Прабхупада получил дополнительные известия о том, как Джаянанда про-
вел последние часы своей жизни. Несколько месяцев Джаянанда страдал от 
сильной боли, но не прекращал служения Господу Джаганнатхе, готовя Его 
Ратха-ятру. 

В последний день боль стала такой нестерпимой, что он не мог даже 
повторять святое имя. Стеная от боли, он дал понять, что не видит больше 
смысла в поддержании этого больного тела. Перед самым уходом он 
крепко сжал в руках свой маленький магнитофон, слушая, как повторяет 
святые имена его духовный учитель, и так и оставил тело.

Шрила Прабхупада сказал о своем любимом ученике так: «Я гор-
жусь таким учеником. Он умер достойно. Его смерть прекрасна, и мы все 
должны последовать его примеру».

Прабхупада процитировал «Бхагавад-гиту» (8.5) и прочитал коммен-
тарий в доказательство своей мысли. Джаянанда отправился на Вайкунтху, 
чтобы быть там с Кришной. Его изображение будет помещено на колес-
нице Ратха-ятры, а во всех наших храмах будет устроен пир в его честь, 
так же, как это бывает в день ухода других вайшнавов. Джайа Джаянанда! 
Джайа Джаянанда! Джайа Джаянанда! Прабхупада плачет, вспоминая тебя.

13 июня 1977. Прислали последний выпуск «Бэк ту Годхед», посвя-
щенный Ратха-ятре, и Прабхупада попросил меня прочитать ему несколько 
статей. Он долго разглядывал обложку журнала с фотографией Господа 
Джаганнатхи, где был также и Его верный преданный Джаянанда. Прабху-
пада снял очки и вытер носовым платком глаза, полные слез.

Из дневника Тамала Кришны Госвами.  
«Пандитс Пресс», Даллас, Техас, 1998 г.

Хари! Хари! Говинда! Хари!
Поэма Шри Парамананды даса,гаудия-вайшнава средневековья 

Бихагада-рага

харе харе говинда харе 
калийа-мардана камса-нисудана 

деваки-нандана рама харе

(Припев) Хари! Хари! Говинда! Хари! О сокрушитель Калии! О губи-
тель Камсы! О радость Деваки! О Рама! О Хари!

матсйа каччхапа-бара шукара нарахари 
вамана бхригу-сута ракша-куларе 

шри-баладева бауддха калки нарайана 
дева джанардана шри-камсаре

О Матсья! О Курма! О Вараха! О Нрисимха! О Вамана! О Парашурама! 
О враг демонов! О Баларама! О Будда! О Калки! О Нараяна! Ты — Тот, Кто 
поддерживает все живые существа! О враг Камсы!

кешава мадхава ядава йаду-пати 
даитйа-далана духкха-бханджана шауре 
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голока-инду гокула-чандра гададхара 
гаруда-дхваджа гаджа-мочана мураре

О Кешава! О Мадхава! О Ядава! О царь Яду! О Господь, разрываю-
щий демонов в клочья! О Господь, разрушающий страдания! Потомок 
царя Шурасены! Луна Голоки и Гокулы! О Господь, держащий палицу! О 
Господь, на чьем флаге красуется изображение Гаруды! Ты — освободитель 
Гаджендры! О враг демона Муры!

шри-пурушоттама парамешвара прабху 
парама-брахма парамештхи агхаре 

духкхите дайам куру дева деваки-сута 
дурмати парамананда парихаре

О Верховная Личность Бога! О Высший контролирующий! О Хозяин! 
О Верховный Брахман! О Всевышний! О сокрушитель греха! О Господь! О 
сын Деваки, будь милостив и освободи этого несчастного, беспокойного 
грешника — Парамананду даса! 

Переводчик неизвестен

Библиография:
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Хираньякашипу, Равана и Шишупала
В пятнадцатой главе Четвертой песни «Вишну-пураны» проводится 

сравнительный анализ участи этих трех демонов после смерти.
Майтрея Муни спросил великого мудреца Парашару: «О лучший из 

последователей дхармы! Хираньякашипу, убитый некогда Господом, не 
достиг освобождения, но родился Раваной. Равана тоже был убит Верхов-
ным Господом, но он опять-таки не достиг освобождения и родился как 
Шишупала. Однако, когда Шишупала погиб от руки Господа, он достиг 
освобождения. Почему только Шишупала достиг освобождения, а Хира-
ньякашипу и Равана нет? Ведь все трое погибли от руки Господа». 

Парашара Муни ответил: «Когда Верховный Господь принял форму 
Нрисимхадеваи убил Хираньякашипу, ум последнего был охвачен стра-
стью. Хираньякашипу увидел в Нрисимхадеве всего лишь живое существо 
в образе получеловека-полульва, он не узнал в Нем Верховного Господа 
Вишну и поэтому не обрел саюджйа-мукти, освобождения в слиянии с 
Господом. Смерть от руки Вишну наделила его огромным могуществом и 
позволила наслаждаться на земле в теле десятиглавого Раваны, правителя 
трех миров. Равана похитил Ситу, супругу Господа Рамачандры. Ослеплен-
ный похотью к Сите, Равана не узнал в Шри Раме Верховного Господа 
Вишну, воплотившегося в качестве сына Махараджи Дашаратхи. 

В момент смерти Равана думал о Господе Раме как об обычном чело-
веке, поэтому в результате смерти от руки непобедимого Верховного 
Господа, в своем следующем рождении в теле Шишупалы, сына царя 
Чеди, он обрел лишь несметное богатство и практически безграничное 
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могущество. В результате своих поступков в прошлых жизнях и демони-
ческой природы Шишупала постоянно завидовал Господу. Поэтому он 
все время критиковал Господа и вел себя непочтительно по отношению 
к Нему. Поступая так, он то и дело повторял различные имена Господа и 
вспоминал о Его играх. Гулял ли он, вкушал ли, сидел или спал, Шишу-
пала никак не мог успокоиться, обуреваемый враждебностью к Господу. 
Его постоянно преследовали мысли о трансцендентной форме лотосоокого 
Кришны, облаченного в желтые одежды и украшенного гирляндами, коро-
ной, браслетами, держащего в четырех руках раковину, диск, булаву и цве-
ток лотоса.

Критикуя Господа, Шишупала постоянно повторял божественные 
имена Господа. Охваченный ненавистью, он сердцем и умом всегда памя-
товал о форме Господа. Поэтому, когда Кришна убил Шишупалу, все его 
страсти и ненависть исчезли, он очистился от всех недостатков и достиг 
освобождения.

Шрила Джива Госвами комментирует это положение в «Кришна-сан-
дарбхе» (29 ануччхеда):

нрсимха-рама-кршнешу шад-гунайа-парипурнам

У таких форм Господа как Нрисимха, Рама и Кришна в полной мере 
проявлены шесть достояний — богатство, сила, слава, красота, знание и 
отрешенность. 

Хотя эти шесть достояний в полной мере присущи всем формам Лич-
ности Бога, тем не менее, здесь подчеркивается, что именно в этих формах 
они проявляются особенным образом. Самое важное слово «нрсимха-ра-
ма-кршнешу» — это сложное составное слово типа двандва. В таких словах 
самая важная часть обычно размещается в конце сложного слова. И так как 
в конце этого сложного составного слова поставлено имя Кришны, можно 
заключить, что именно Он и является главной из всех форм Господа. 

Это подтверждается в «Вишну-пуране». Майтрея Муни спрашивает 
Парашару Муни, почему Джая и Виджая не обрели освобождения, когда 
Господь Нарасимха и Господь Вараха убили их? Освобождение они полу-
чили, только приняв смерть от руки Господа Кришны. Чтобы ответить на 
этот вопрос, Парашара Муни (Шестая песнь «Вишну-пураны») описал вер-
ховное положение, наивысшее богатство и могущество Господа Кришны 
среди всех остальных форм Личности Бога.

Как правило, демоны не могут обрести освобождения, пока лично не 
встретятся с Господом Кришной. В «Бхагавад-гите» (16.19-20) Кришна 
говорит об этом очень впечатляюще:

тан ахам двишатах круран самсарешу нарадхаман 
кшипамй аджасрам ашубхан асуришв эва йонишу

«Завистливых и злонравных, низших из людей, Я навечно низвергаю в 
океан материальной жизни, в различные демонические формы жизни».

асурим йоним апанна мудха джанмани джанмани 
мам апрапйаива каунтейа тато йантй адхамам гатим

«Снова и снова рождаясь среди демонов, о сын Кунти, такие люди 
лишены возможности приблизиться ко Мне. Постепенно они деградируют 
в самые отвратительные формы существования».

Согласно утверждениям, приведенным в Ведической литературе, враги 
Верховного Господа достигают освобождения только в том случае, если 
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они постоянно думают о Господе или же по какой-либо случайности ока-
зывают Ему определенную услугу в меру своих возможностей. Обычно 
же они не обретают освобождения, даже если общались с Господом 
или приняли от Него свою смерть. Убивая и освобождая этих демонов, 
Господь Кришна раскрывает Свое трансцендентное величие, превосхо-
дящее величие любых других проявлений Личности Бога. Эти утвержде-
ния полностью соответствуют словам Парашары Муни, содержащимся в 
«Вишну-пуране».

Господь Кришна убил Путану и других демонов, которые при этом 
получили освобождение. Мысли о том, что Каланеми и другие демоны до 
сих пор не достигли освобождения, были нестерпимы для Господа. Поэ-
тому Он стал размышлять, как их убить. Описывая достояния Господа, 
уже в самом конце Парашара Муни говорит о потрясающей трансцен-
дентной природе Верховной Личности Бога, Господа Кришны. Парашара 
говорит следующее (Вишну-пурана, 4.15.9):

айам хи бхагаван киртитах самсмрташ ча двешанубандхенапй 
акхила-сурасуради-дурлабхам пхалам прайаччхати 
ким ута самйаг-бхактиматам

Верховная Личность Бога, Господь Кришна, щедро награждает освобо-
ждением демонов, которые, несмотря на свою ненависть к Нему, каким-то 
образом погрузились в памятование или беседы о Нем. Обычно освобо-
ждения достичь очень трудно, и даже полубоги не сразу достигают его. 
Поэтому, если Господь дает освобождение даже демонам, как же нам 
описать благословения, которые Он дарует Своему чистому преданному, 
сердце которого исполнено любви к Нему? 

В «Шримад-Бхагаватам» объясняется, что Джая и Виджая были про-
кляты трижды рождаться демонами. В этой связи следует заметить, что в 
конечном итоге их освободил Кришна. Они могли получить освобождение 
только от руки Кришны и ни от какой другой формы Господа.

В «Шримад-Бхагаватам» (11.5.48) есть и другое подтверждение 
того, что демоны обретают освобождение, если их убивает Сам Господь 
Кришна, либо если в момент смерти они думают о Нем с враждебностью.

Такие цари как Шишупала, Паундрака и Шалва, которые враждебно 
относились к Господу Кришне, постоянно думали о Нем. Лежа, сидя 
или занимаясь делами, они с завистью медитировали на движения тела 
Господа, Его игры, любовные взгляды, которыми Он одаривал Своих пре-
данных, и другие привлекательные особенности Господа. Так, постоянно 
погруженные в мысли о Кришне, они достигли духовного освобождения 
в личной обители Господа. Что же тогда говорить о благословениях, кото-
рые получают те, кто с любовью и доброжелательностью постоянно сосре-
доточивают свой ум на Господе Кришне?

Господь Брахма говорит в «Шримад-Бхагаватам» (2.7.34-35):
«Демоны Праламба, Дхенука, Бака, Кеши, Аришта, Чанура, Муштика, 

слон Кувалаяпида, Камса, Явана, Наракасура и Паундрака, великие воена-
чальники, подобные Шалве, обезьяна Двивида и Балвала, Дантавакра, семеро 
быков, Шамбара, Видуратха и Рукми, а также великие воины — Камбоджа, 
Матсья, Куру, Сринджая и Кекая будут яростно биться либо с Самим Госпо-
дом Хари, либо с Ним же, но под другими именами: Баладевы, Арджуны, 
Бхимы и другими. А когда эти демоны будут убиты, они войдут в безличное 
сияние брахмаджьоти или в обитель Господа на планетах Вайкунтхи».
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Посредством Своей личной трансцендентной энергии Господь может 

даровать освобождение любому, независимо от того, что они о Нем 
думают. Только Господь Кришна дарует освобождение всем демонам, 
которых Он убивает. Тот, кто в момент смерти даже враждебно думает 
о Господе, безусловно, обретает освобождение. С ненавистью думая о 
любой другой форме Господа в момент смерти, умирающий не обяза-
тельно достигает освобождения. К примеру, демон Вена не мог думать о 
форме Шри Кришны в момент смерти и поэтому не достиг освобождения. 
Тот, кто в момент смерти медитирует на Личность Бога с враждебностью, 
получает освобождение только в том случае, если он медитировал именно 
на Шри Кришну. 

Так как освобождения может достичь даже тот, кто памятует о форме 
Шри Кришны с враждебностью, в «Шримад-Бхагаватам» говорится 
(7.1.32): «Поэтому, с любовью или ненавистью, человек всегда должен 
думать о Кришне». 

Из этих высказываний можно заключить, что Господь Кришна явля-
ется Господином чудеснейшей трансцендентной энергии.
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Царь должен править твердо
шакто раджа на шаста йах праджа-бахйаш ча бхакшаках

[Господь Шива говорит полубогам:]
Даже если царь обладает необходимой квалификацией, но при этом 

управляет царством неуверенно, подданные станут изводить его и превра-
тятся в нахлебников. 

«Шива-маха-пурана», Рудра-самхита, Кумара-кханда, 4.10.  
Перевод из Чхоуккхамба Видьябхаван эдишн, Варанаси, 1998 г. Санскрит. 
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